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Elvesző magyarok.
Bús felolvasását 
G y ö rg y  Endre megírta, 
Fajszerető könnyel 
Azt is tele sírta.

Kétszázezer m agyar 
K ünn  Oláhországban 
K üzd sovány kenyérért 
N agy  szomorúságban.

K enyeret vet néki 
A  bojár barbárság —  
Mégis, nyom orának 
Nem találni mását.

Mit a lélek szenved 
S nem amit a g y om or:
Az a legborzasztóbb, 
Legundokabb nyom or.

Kétszázezer büszke 
M agyar fajtabéli,
Vad oláh kenyerét 
K ön n y tü l sózva nyeli.

Zengő m agyar nyelvét 
Oláh elrabolja,
T orz latin-szláv korcsát 
Ráerőszakolja.

S ki van szabva' rája 
Biztosul a szégyen,
H o g y  nemes m agyarból 
Szolga oláh légyen.
r

Es mi, n agy  m agyarok, 
M agyar földön, itthon, 
Nem ordítunk nyilván  
S nem  zokogunk titkon.

Erejét nem gyű jtjü k  
Villámos viharnak, 
Megsegítésére 
Sok vesző magyarnak.

Kétszázezer vérünk 
Vesztét fö l se vesszük, 
Kezünket ölünkbe 
Szépen összetesszük.

Sőt türelmes szívünk 
F ö l azon se gerjed,
Ha az oláh nép-ár 
Még itthon is terjed.

Itthon az oláhnak 
A dunk jogot bőven  —
S lám, az reánk ordít 
Mégis vakm erőén.

Egész Európát 
E llenünk ingerli, 
Vérünkön vett E rdélyt 
Szemtelenül perli.

H o g y  védjük magunkat 
S odavesző vérünk ? —  
Mit is m ond Pató Pál ?. . . 
A rra m ég ráérünk!

Diák ismeretek tára.
Terjeszti Bukovay Absentius.

zopter barátom, nem tudom-e. 
honnan származik az a köz- .. J mondás: »Fiume mellett a 

i N A  tenger csöndes« ? No — mon- 
dók — látszik ám, hogy nem 
jogász maga, hanem fiíozop- 
êr' Mikor még azt sem tudj a, 

az összefüggés e két foga- 
bún között: »Fiume« és

—  Hallom, hogy az egész Zolát indexre akarják 
tenni. Odakölcsönzöm erre a czélra az én indexemet, 
az úgyis egész tiszta még.

— Száz bikát kértem az öregemtől beiratásra. 
Elhitettem vele, hogy minél tovább van az ember az 
egyetemen, annál nagyobb a dij.

— Sághy professzor előadása olyan mint a 
gyorsvonat: elringatja az embert; s csak akkor ébred 
föl, ha egy-egy nagyot zöttyen.
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S sc&fosfrfafó.

efceze&edtünA s a tenyezimA 
& áj az éljen s taps m ia tt. . .  

dZemas g zó f úz  —  engem ucsse! —

011 zemefiett a m in a p !

S  fázna aspizácziója,
Gttrna, vágya  —  m ind fiiú : 

dllézt tagadnófi, fog y  ön, g zó f uz,
„ QUüvész s áffamfézfiú11.

2>e fiajója ingadozva
Száz nuffám fa iitfiöziti;

€tz izánytűn, de jó vofna 
cHa ja vitn a  egy fiicsit!

GtÁáoz nyom fa zévSe jutna,
(SzéCAoz ézne a Hajó —

S  fefénfi csengne fetfendezve 
—  €t fázsonyszéfi-jbgfafó!

Apró hírek
X  Ábrányi Koméi kihivatta Zsitvay Leó urat. 

Úgy halljuk, hogy a párbajt egy pár uj szivarvágóval 
intézik el.

** *
□  Affendikosz Periklész nem tölti az idejét 

hiába a rendőrség börtönében. Mihelyt kiszabadul, 
görög pót-tanfolyamot nyit kezdő betörők számára.

** *
f  A bonyhádi választás után közmondássá lett : 

»Eenn az ernyő nincsen Kaas.«
** *

C A „Hazánk" panaszkodik, hogy Csáktornyán 
leszavazott Wlassitsra egy . . . siketnéma is. Igazán 
nagyszerű nyelvgyakorlat is lehetett siketnémák részére 
az a leszavazási mondás: »Wlassits Gryula vallás- és 
közoktatásügyi magyar királyi miniszter ő exczellen- 
cziája.« Ettől még a jóbeszédü embernek is kifíczamo- 
dik a nyelve.

** *
Q Polémia. A. »Nemzet* azt irta a minap, hogy 

Zichy Jenő grófot nem szabad komolyan venni. Hiába 
intrihuskodik a »Nemzet* mi ellenünk, mert azt meg 
nem tilthatja nekünk, hogy mi a nemes grófot komo
lyan vegyük. Nekünk szükségünk van ő reá.

** *
Hz Az Apponyi Albert gróf hangja, a nemzeti 

párt egész programmja.

Egy örült ember a minap a gyulai kórházban 
belészeretett egy őrült lányba, akit aztán feleségül 
is vett. A  házasság után mindketten kijózanodtak.

@ Amikor Wékerle gyalog jár az utczán, köréje 
csoportosul az igazi nép-párt.

** *
+  Nikisch Artúr ur kilépett az »Otthon«-klubból. 

Kilépését azzal okolta meg, hogy abban a magyar körben nem 
érzi magát otthon.

** *
>  Zichy Jenő gf ur volt az ünnepi szónok a 

Széchenyi-lakomán. Megdicsérte az öreg Széchenyit 
az okos kijelentéséért, hogy Magyarország nem volt, 
hanem lesz . . .  mihelyt Zichy Jenő gf ur visszatér 
ázsiai expedicziójából.

□  A parlamenti ebédek alkalmából az ellenzék
nek is kijut a húsos-fazékból.

X Rákosi Viktort azért nem választották be a Kisfaludy- 
társaságha, mert Gyulaiék úgy vélekedtek, hogy nem elég 
komoly humorista.

** *
+  Zichy Kádár gr. ur legközelebb a szegény 

üldözött nép érdekében szemeit az Ég felé fogja 
forditani. Miként biztos forrásból tudjuk, ez alkalom
mal ki lesz eszközölve a szegény nép számára a meny- 
nyei jólét. Zichy gf. ur ugyan-ékkor biinbocsánatot 
fog osztani a saját tőkéinek.

©  Gyulai Pál a »Kisfaludy-Társaságban« tar
tott felolvasásában azon panaszkodott, hogy ma már 
a napi sajtó csak elvétve közöl regényeket. Ez nem 
áll. Közöl biz az, csak a helyét cserélte föl. Például a 
»Budapesti Hirlap«, »Budapester Tagblatt« és »Ha- 
zánk« a vezérczikkekben közlik a regényeket. Nem 
mindig poetikus 
költői fantáziával.

stylusban ugyan, de mindig nagy

t j  A »Magyar Állam« leírta, hogy a múltkor egy 
uj házban leszakadt a plafond és több szegény munkást 
agyon ütött. Erélyes hangon követelte aztán a bűnösök 
megfenyitését. De hát kik is a bűnösök? A  háziúr, 
a pallér, a felügyelő vagy a kőművesek? Persze! — 
a szabadkőművesek. Jó hogy eszébe jutott.

** *
Q  Szögyény-Marich László berlini nagykövetünk 

palotájában leszakadt a lépcső. Még szerencse, hogy 
addig eltartott neki minden lépcső, amig mostani 
polczára emelkedett.

** *
9 Az amerikaiak az Atlanti-oczeánon vendégfogadó 

palota építését tervezik. így haladva, hovatovább légvárakat 
fognak építeni.
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□  A törvényszék az Ábrányi-^öv során belekon- 
tárkodott a dédesi kerület dolgába. Felfüggesztette 
három évre az Ábrányi politikai jogait, tehát a meg- 
választhatást is. No, ezt elvégezte volna Dédes magá
tól is.

** *
□  A t. Házból. Ahhoz, hogy Szilágyi Dezső pole

mizáljon Izé  Géza úrral, Szilágyinak csakugyan előbb 
le köllött szállnia.

** *
V  Sághy Gyula professzor ur az igazságügyi bud- 

get-vitábau roppant föllelkesítette beszédével az egész 
házat. Igazi márcziusi hangulat uralkodott a kedélye
ken. A  képviselők hallgatag ezt dúdolták:

Talpra magyar I Itt az idő
Hí a haza, I Most vagy soha.

És talpra állottak, aztán lelkesen kivonultak Isten
nek szabad ege alá.

** *
X A „Pesti N.“-bÓl. »Gf. Zichy Jenő expedíciója. 

Gróf Zichy most már végleg elhatározta, hogy ta
vasszal útra kel a magyarok ős-hazájának a felkuta
tására. Nagy buzgósággal szervezi az expedíciót, a

melyhez a szükséges tanulmányokat már meg is sze
rezte. A  társaság Konstantinápolyon át megy a Kau
kázusba, onnan pedig tovább Ázsia belsejébe, majd 
Péterváron át tér haza. A  nyelvi és etnográfiai ta
nulmányok és kutatásokon kívül vadászatok képezik

Zsitvay Leó t. sz. elnök urnák a vádlottak 
ma »Tcompánia«. Ha igy halad, holnap lesz: »banda«. 
Holnapután: »falka.« A  jövő héten már »csorda«

** *
+  Az uj pénzügyminiszter kitűnő financz-politi- 

kusnak vált be az első beszédében. Csodák csodája! 
Megint egy magyar ember, aki tud bánni a pénzzel.

** *
X  Payer észak-sarkiutazó itt járt, hogy expeditiójának 

magyar művészeket is nyerjen meg, hogy az északi fényt, a 
jeges medvét s a jégmezőt természet nyomán pingálhassák. 
Amire a magyar fiúk azt mondták Payernek: elég nekik 
Bohonczy Gedeon ur is ; északi fénynek az elektromos lámpás 
is ; jegesmedvének a balletbeli fehér ezondrás is ; és jégmezőnek 
a városerdei korcsolyázó tér is. Is, is, is.

** *
□  Azzal allegál Ugrón Gábor, még pedig 

erősen: hogy a hadseregnél a testi fenyíték rég el 
van törülve, ügy látszik, ezt a czeglédiek nem. respek
tálták, hogy a képviselő úr közöttük járt.

** *
□  Rákosi Jenőnek szerencsés keze van. Költő-asztaloso

kat fedez föl. Az első volt Csepreghy Terencz, a » Sárga csikó« 
s több jeles darab szerzője. A második Kupa  Árpád, aki a 

. nevével járó kettős kötelezettségnek megfelelve, szintén vezér 
volt. Negyedéve vezérelte a munkahagyókat a Szúnyogszi
getre, s m agyar szerzője a Sztrájknak. Most regényeket ró 
össze s mondhatni, hogy tanult kézzel. Csak a gyalu-munkát 
bizta, u. k, elhalt munkástársánák sógorára, aki ebben az asz
talosban sem fogott csizmadiát.

** *
í> Izé Géza ur, mikor őt Szilágyi D. a máso- 

dikszor _ is helybenhagyta, a mellére ütött és igy kiál- 
fe l: » Ütni a bolond is tud, ember aki állja!«

szörnyű átkozódásai.
—  Ledjél te ed bolhó-szinházbo 

kannángy-biztos!
—  Ledjél te táncz-és ilemtonár 

a Bozelkábon.
—  Fogjon o tied életed o 

Bánfe Dezsű oreság hojoszálán!
—  Királyi kedjelembül ledjél 

te rab életfotytig!
— 0  holál engesztejlen ki o 

te elenségeidet !
—  Rendezők te neked óváczi- 

ónt obul oz olkolmábul, hojd 
haszap idűre be fogják tégedet 
sokni!

—  Sináljál te ed külcsünüs özletet: őséi te o 
haupttreffert mek; és viszandzásol ösen 1 tégedet o goto 
mek!

—  Gandalkazál te o Péchy Tomás oréság fejivei!
—  Ledjél te aesthétikos' o »Két-szerecsen otczábo !«
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A n drás n yilvá n yos köszöneté.

Ország-világ nevem hirösztöli máma,
Glatuláczijónak se szeri se száma.
É n gyomláltam lei jaz leassza-zsiványokot, 
Néköm ez hozta jaz jó  kívánságokat.
Kasza-zsiványokot mer ho'cssiptem fülön,
Ezé glatulál most minden ország külön.
Sött, ami pejg na’sszó: honi nasszájúak 
Rólam immár szintén szöbb nótákat fújnak. 
Londonyország irgya: ho’ssok, amit töttem, 
Amélika város is bámul fölöttem.
Irigyöl Beles, Pális mög Konstánczinápoly, 
Mer dógozott ott is Papkáposzta-ráspoly.
(Sött el is akartak idegönybe csalni —
Ám én ni. le. rónáért vágyok élni, halni.) 
Levelet irt edgyik, másik teledróton —
A ’sse tóm há tőgyem! Immár tele póczom. 
Mondok: büszke lőhetsz ész, eréll, tapéntat,
Mer a zegész világ bámulatra méltat.
Halom tapéntatom azt súgja most éppen :
Ne feledd él András mö’kköszönni szépen. 
Éldös tapéntatom, dehogy is felejtöm! —
Csak az ész segíjjön, az móldgyát hogy ejtsöm ? 
Hálával a zegész világ elárasztott,
Miként irgyak neki köszönő választót?
Mö'vvan 1 Kifundáta derék m. k. eszöm :
Forró köszönetöm a zujságba tőszóm.
De nem az enyémbe, a kis kélpes lobba,
Ha’, ja  kit az úri világ olvas, abba.
Erre Bolsszöm Jankóm alkalmatos éppen,
K i dicséri eszöm és pingálja képem.
Mondok: majd elmondom röndre ma vagy hónap, 
Éldös pártfogómnak, kis Bolsszöm Jankónak. 
Kérve, ne sajnálja laptyába kitönnyi —
De csak csínyján —  m. m. r. m. 1.1

J í lS F A L U D Y - y A R S A S A G ,

I. Unnepies köziilés.

Ausverkauft nagyterem. A  rendes tagok helyén: 
volt, tényleges és leendő miniszterek, nagy asszonyok 
és kis Hányok, akadémikusok és olyanok, akik azok 
akarnak lenni. Mátyás király lemosolyog a falról, a 
nap besugározza a roppant közönséget. A  Tomory-kép 
függönye mögött találkoznak Dobsa Lajos és Berecz 
Károly.

B. K. — Ötven esztendeje, hogy nem láttalak.
D. L. —  Csak negyven.
B. K. —  Milyen nyalka legény voltál te még csak

rövid 70 év előtt is! Bámulatos, hogy meg
változtál !

D. L.—- Én is bámulok; de csak azon, hogy meg 
nem változtál. (Ölelkeznek, mialatt Gyulai P. szidja az 
újságokat és azok íróit.)

Közönség. —  Elég volt már! Halljuk Apponyit! 
(Éljenriadalom.)

Gy. P. — Kérem, most a titkári jelentés követ
kezik.

Beöthy Zsolt. — Megválasztottuk Radó Antalt 
és Jakab Ödönt.

Közönség. — Isten éltesse a tisztes ipart! — 
Halljuk Apponyit! (Éljenriadalom.)

Gy. P. — Kérem, most Vadnay K. következik. 
(K. K. élteti az elhalt Tomoryt.)

Közönség. — Elég volt már! Halljuk Apponyit! 
(Éljenriadalom.)

Gy. P. — Kérem, most Szász K. következik. 
(Sz. K. orozva énekli meg az elnököt.)

Közönség. — Elég volt már! Halljuk Apponyit! 
(Éljenriadalom).

Gy. P. (Apponyihoz.) Tessék!
Apponyi Albert (dörgő taps, kendők lobogtatása. 

A  kis lányok zokogva borulnak a mamák nyakába. Szilágyi 
D. mosolyog. Agai szemérmesen az oszlop mögé búvik.) 
Tisztelt hallgatóság! »Politika és aeszthetika — állam-
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férfi és müvész«. (A kimerítő és hosszú székfoglaló 
i remek megjelent a Révai testv, kiadásában. —  Befejeztével

az elnök átadja a székfoglalónak a r. tagsági oklevelet.)
Gy. P. — Ha a politikában csalódások érnék, 

jöjjön ide közibénk s velünk együtt keresse az igaz 
igazat s a szép szépet. Nem Ígérhetem azonban, hogy 
megtaláljuk.

Apponyi A. (szerényen.) Beérem a valószínűvel és 
a takarossal.

7

(A nép riad, a nép tolong kifelé s már nem bánja 
Endró'dy Sándort. De ő se lát, se hall, s mint a szerelmes fajd- 
kakas: behúnyt szemmel dürrögi el szép szerelmi dalát.)

II. A kisebbik teremben.
Zichy Antal s Beöthy Zs., az összeesküvés fejei, 

hátrakapják a Gyulai P. karjait, mig Wlassics vall. és 
közokt. miniszter a szt. István-rend kis keresztjét disze-

B o r s s z e m  J a n k  ó.
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siti föl Gyulaival. Előbb persze a Hirsch Nelli albumával 
kábították el.)

Gy. P. (felocsul s mint Monsieur Sansgéne igy szól:) 
Ez czudarság! Mit komédiáztok velem ? Különben: 
isten neki szt. István-kiskereszt!

G y ulai és a  népszer űség.
E r é n y e s  volt P ú i u r  P a lk ó  k o r á b a n  is,
Ő szin tén  g y ű lö lte  a zt, m i n y e g le ,  h am is.
K e r ü lte  a  c sa lfa , ro ssz  v á szon -cseléd et,
S m in t leg k a czéra b b a t  —  a  n ép szerű ség et.

M á s  ez u tá n  fu tk o s , ö  fu to t t  e lő le  ;
M ásb ól c sú fo t  ű z ez, ó  ű zö tt b e lő le ;
M á st g y ö n y ö r b e  széd ít  s  tö n k re  ö le l ezzel  —

I ly e n  p e r s z ó n á v a l G y u la i n em  k ezd  el.

C sa k h og y  f u r a  á m  a z  i ly e n  k a cz é r  d á m a  !
K i  k e r ü li , a n n a k  ö  sza la d  u tá n a .
G y u la ir a  szin téti a  szem ét vetette  
S ra v a szu l, csá b ítón  ficzk á n d o tt m ögötte.

M in t szem érm es  J ó z s e f  P o t i fá r n é  e lü l,
G y u la i  m in d e g y r e  k is ik lik  m e n e k ü l ;
D e m i n em  s ik e rü lt  e g y  fé ls z á z a d  a la tt,
M in a p  szólt a  d á m a : „ n  o  P á l ,  m e g  f o  g  t á l  a  k  !“

S m e g  v a n  c s íp v e  P á l  u r , d e m ost m e g  ig y  d ö rm ö g  
P u r i tá n  h u m o r r a l :  » V ig y e n  e l a z  ö r d ö g  !
Ig a z , h o g y  m e g fo g tá l ;  d e m á r  m it é r  cse led  ?
E n  m á r  ú g y  se  fo g o k  léh á sk od n i v eled  / «

Tűnődések
Seijfensteinev Solorrcontól.

& 0  Muricz Feinknopptul 
o Dalfi jerek elmente szeren
csét prúbálni o világbo. Ed év 
moltán irjo hozo: »Tátikám, 
jú  dálgam von, építőnk ed 
kürüszténgy templomid Oz 
üreg Feinlcnopp ere rágyüte 
najd míregbo, mert osztot 
hite, hojd o jerek kikiirüsz- 
tülküdte mogát és tiibet nem 
okortotodni o fiárul. Ed esz
tendei molvo megint irjo o 

Dalfi: »Tátikám, rósz dálgam von, építőnk ed zsiná- 
gógt!« 0  Feinknopp kérdezett o fiát, modjorázon neki 
észtét az elenmandást mek: mikar építi ed kürüszténgy 
templamt, jú  dolga von; és mikar építi ed zsinagógt, rósz 
dolga von. Feleli o jerek : »Tovol edjedöl voltam o heljségbo 
és volta sok kürüszténgy monkás, omi nálam itto be o 
nopszámját;  de mást, midiin zsinágógt építik, ongyi 
o zsidú pálinkás, mint a hamák«. — Okerát igy o 
Dono-Szerdohel. Tüp év elüte eztet irtó hozo o képvi- 
selü gy élült: »Nekem jú  dálgam von, mert csak edjedöl

M J A N K Ó .  Február 17. 1895.

vodjok o képvisele-gyelült. De mastand nékem rasz 
dálgam von, mert fülépi ed szemit, ed onteszemit, ep 
liberói, ed klerekál, ed nemzete-párti, ed fögetlen és 
még ednihángy kondedát«.

{£ »Herr fűn Fefferkranzl, mikar fizeti engimet 
már edszer mek?« kérdezi o kümpenión o Fliegen- 
schnapper & Comptul. Fefferkranzl: »Borátam, ho ed- 
átelábon fagam főzetni, mogánok fagam főzetni.« — 
»De hiszend o Bilitzlblau Zsigi oszmonjo, Jiojd néki 
mogo már mek főzette!« — »Lácherliéh! U neki mo- 
szoj eztet liozodni, hojd neki mekmorodjo o hitéi. 
Mert ho o vilák mektodni fok, hojd ü is vesztette: 
okor oz üvé kredit focss!« — 0  néppárti gyélültek 
sarba mekbakták. De o nemzete párt togodjo, hojd ütet 
ez o bakás érintene■ Néki moszáj idj beszélni; mert 
ho o vilák mektodjo, hojd ében o bankerótbo neki is 
von vesztesék, okor onok oz ű keservesen kicsi kre- 
ditjénék is űrökre focss.

O »Hun száktál te vásárolni be?« kérdez o 
Kóbi Schienbein o Moczl Plattfuszt. •— »PM !« mán ja  
o Moczl, »Badopesten«. —- »Nem értem. Néked von 
ed grószhondlung: mér nem inkáp vásárolsz te be o 
Becsből« — »Otond nincs üsmerüsüm. Hát te hun 
vásárolod &e.?« — »E n?« féléli o Kóbi, »én Epé- 
rieszbo.« — »Micsede? Te meg o Badopesten se nem 
vásárálad be?« — »Todod borátam: engimet már o 
Bécsbo és o Badopesten najdon üsmerik«. — 0  
csáketornoi bakás otán tonálkozto mogát o báron 
Kaas o dakter Major areságol. Kérdez o bárón: 
»Mért nem lépett föl uraságod Budapesten ?« — Fe
leli o dakter: »Mert Budapesten nincsen ismerősöm. 
Hanem hát a báró ur mért jött le Bonyhádra ? Hisz 
ott van Budapest/« — »Hja, doktor bácsi«, felél o 
bárón, »csakhogy engem Budapesten már nagyon is
mernék /«

é? 0  Dalfi Smekelesz élmente o táncz-vigedoj- 
i lornbo és otond üszeveszte mogát o Kracher Mendli- 
I vol, omi vatta ed mészárus legéngy, erüs és togos, és 

oz o Dálfit ógy verte mek, hojd lepedőbe ütet küle- 
I tett vinni hozo. De athun nojdon dicselcedte mogát 
|és mondta: »Mégis én mertem o Mendlivol kikez
deni! Megmotottom o világnak, hojd én korázsi-le- 
géngy vodjok. Nézetek engimet mek: o hátom sopa 
sep; o fejem sopa czipó; oz edik szümüm fekete, o 
másik kék; o sontjoimot emelni is nem todok. Nu, 
nem vodjok éned  nodszerö hüs?!« Okerát idj dicse- 
kedheti mogát o Palangye oreság, omi kikezdte o 
Sziládje Dezsü oreságol.

^ Á T F O R D Í T Á S O K .

Dér Angeklagte zitterte =  a vádlott eziterázott. — 
Die Kraniche des lbycus — Ibycus emelő-gépei. — Er ging 
fürbasz =  bassistának ment. — Von Gesclilecht zu Ge- 
schlecht =  Egyik rosszbul a másikba. — Die Fürstin gab ihm 
das Geleite =  a herczegné harangozott fölötte.
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Rendjelekre mások 
V a d á szg á tn i szoktak, 
Rendjelt Gyulainak 
A mellére lop tak.
Mint az iide szellő 
Csapott e h ir fe lé m :

Lám, az igaz érdem 
Önzetlen és szerén y! 
Vegyenek is róla 
Sokan nemes példát — 
(Csak a k iskereszt-ben 
Látok egy kis czélzást.)

Kornél levelei.
1. A belügyminiszternek.

T. Perczel u r! »Nemes rugókból és nemes felhá
borodásból cselekedtem.« Ezt ön jobban tudja, mint 
én. Nem is ezt akarom mondani. Ezennel kijelentem, 
hogy mától fogva vezetéknevemet az ön beleegyezése 
nélkül Mártirra változtatom. Tegyen róla, ha tud.

Erősen körülírt tisztelette l M ártír Kornél.
*

2. Az „Otthon" elnökségéhez.
Nagyságos uram! »Nemes rugókból és nemes 

felháborodásból cselekedtem.« Ezt a drákói törvény
szék is elismerte. Mégis nyolcz hónapi börtönnel és 
három-évi hivatalvesztéssel sújt engem. Hadd legyen 
ez a sujtás annál czifrább: én magamat arra ítélem, 
hogy addig száműzöm magamat a társadalomból, míg 
az ítélet megváltoztatva vagy orvosolva nincs.; — 
mert hogy végrehajtassák, annak a lehetősége is ki 
van zárva. Megalázkodva iépek ki az »Otthon«-ból, le
szek szegény otthontalan. De lelki fejemet büszkén 
fennhordva, némán dörgöm magamba: »Állok én még 
a törvény fölött is.« A. Kornél

számfeletti száműzött.
*

3. A „New-York“ pikkolójához.
Kedves Zsákl! » Nemes rugókból és nemes fel

háborodásból cselekedtem«. Te tudod azt legjobban, Én 
is tudom, sőt még a büntető-törvényszék is tudja. Az 
ítélet ellen még nemesebben fölháborodom és nemesen 
elrúgok magamtól minden élvezetet. Nem iszom több 
feketét. Elég sötét az ón lelkem állapota. Nem ma
gamat sajnálom, hidd el kedves Zsákl, hiszen te is
mersz engemet, nem! — hanem hazámat sajnálom, 
hogy ilyen Ítéletet hozhattak bírái. Egy időre elha
gyom szereplésem tövises pályáját és a legsötétebb 
Afrikába vándorlók ki. A  nyám-nyámok idegen tör
zse igazságot fog szolgáltatni nekem.

Remete Kornél.*
A „Szikszay" boronczának.

Kedves G-yuszi! »Nemes rugókból és nemes fel
háborodásból cselekedtem.« Tudja az egész világ. Még 
én is. Nem iszom több spricczert. Nem köll nekem 
se Ágnes, se Vera, se Margit, se semmi forrása az 
ásványos élvezetnek. Keserű vizet iszom és futok, mig 
egy félreeső helyet nem találok, ahol honfibána
tomtól megszabadulhatok. A  helyemet se foglalja el 
senki. Még visszajövök. Mindenkinek megmondd, hogy

az az én helyem. Visszajövök, ha előbb nem, nyolcz 
hónap múlva. És addig eszem a száműzetés keserű 
kenyerét, de ezután következik a boszu édes konfektje.

B árányi Kornél.
*

A Franczl borbély-inashoz.
Kedves Franczi! »Nemes rugókból és nemes 

felháborodásból cselekedtem.« Ezt nem is kell már mon
danom. Neked csak egyet mondok: nem lépem át 
műtermetek küszöbét, államat ne érje borotva éle, 
fürteimet ne érintse olló aczela, se szakállamat sütő
nek hő vasa, amig becsületemet re nem habilitálták. De 
elkövetkezik annak az ideje is ! És akkor . . . reszkes
sen az egész világ! De te, Franczi, ne reszkess, mert 
megvághatnál vagy megpörkölhetnél. Akkor Franczi 
szedd össze a tudományodat. Add vissza régi A b rá .. .  
zatomat, ellénállhatlanságomat. Sámsoni olajjal kend
meg fürtjeimet. Rabányi Kornél.

*
6. A „Kisfaludy-Társaság" elnökéhez —
— azonban nem tartotta szükségesnek levelet Írni 

i f j .  Ábrányi Kornél ur.
a „Kisfaludy-Társaság® r. tagja.

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központú fülkéjében.)

? Az országot ma már 
nem fenyegeti annyira 
az ázsiai mint inkább 
az ázsiói állapot.

? Nikisek kilépett az 
» Otthon «-ből. Neki Bu
dapesten az a közmon
dása: Mindenütt rossz,
de legrosszabb az »Ott
hon*.

? Mi a különbség 
Apponyi és Péchy Ta

más között? Apponyi tud gyorsírni, Péchy Tamás 
tud gyorssirni.

? A  »nemzeti pártkörről* azt beszélik, hogy ott 
alig látni embert, mindig üres. Ennek oka az unal
mas állapoton kívül gazdasági. Tudniillik az, hogy 
ott gazda Ságliy.

? Mi a különbség a megboldogult Baross Gábor 
miniszter és Ságliy profeszor között? — Baross meg
honosította a vasutaknál a zónát. Sághy meg az egye
temen a nónát.

? Mi különbség az Élbe folyó és az Élbe hajó 
közt? Az Élbe folyó a tengerbe ömlik. Az Élbe hajóba 
meg a tenger ömlik. (Hadd el kírátom!)

? A  néppárt központi irodájának az ajtaja fölé, 
elfelejtették odaírni, hogy: » A  Molnár és gyermeke« 
ismeretes szomorú-játék.
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AZ INGERKEDÖ IZÉ,
tmmw v/iii i rP // ^ wiiinn v\ i , / / / /  _  ✓  - i

Mikor a Házőrző lánczon van s amikor a lánczától megszabadul.

„Szájról szájra."
A  magyarság szálló igéi.

Tóth Béla sok gonddal, éles kritikával és nagy 
fáradsággal hordta össze azokat a közszájon forgó 
kifejezéseket, melyek immáron fogalmakat pótolnak. 
Valamennyinek keletkezését érdekesen megmagyarázza. 
A  becses gyűjteményből közöljük azokat, amelyek 
nincsenek benne:

„Éljen á haza!“
Ezt a kifejezést először Zichy Jenő (a később 

híres ázsiai utazó) mondta egy honi csizmadia-gyűlésen, 
mikor az a kérdés merült fel: mit verjenek ki apró 
szöggel a disz-csizma talpára?

„Perronra magyar!"
Magyarország egyszer nagy veszedelemben forgott: 

hogy nem lesz ember, aki miniszterséget vállaljon. 
Ekkor kiáltotta Apponyi Albert ezt az emlékezetes 
mondást. És nehány elszánt és önfeláldozó társával 
a Perronra vonult.

„Nem utálok semmit se jobban a pózolásnál".
Ezt is állítólag Apponyi Albert mondta. Ámbár 

egykorú krónikákban sebolsem találjuk nyomát.
„Az emberi kor legvésö határáig".

Ez azt jelzi, hogy koczintsunk, vége a tósztnak. 
Egy tréfás anekdotát mesélnek Ráth Károlyról, Buda

pest főpolgármesteréről. Egyszer a király elé kül
döttséget vezetett. Annyira szórakozott volt, hogy a 
beszédét is igy fejezte b e : »az emberi kor legvégső 
határáig!« Az urak összenéztek, hogy mivel koczint- 
sanak hát ? Aztán elnevették magukat az ünnepies al
kalmatosság ellenére.

„Viczinális vasut-király".
Ezt a nevet egy bizonyos Ugrón Gábor nevű 

ember vette föl először, csak azért, hogy megmutassa: 
ha Amerikának van vasut-királya, hát Magyarország
nak van viczinális vasut-királya. Afféle helyi érdekű 
hazafiasságot jelent.

„Izé Géza".
Nem lehet bizonyosan tudni, kit neveztek elő

ször igy. Némelyek szerint valami Bolónyi, vagy Papoló- 
nyi nevű embert. Az igazi neve nyomtalanul elkallódott. 
Tréfásan olyan embert jeleznek vele, akit semminek 
se hívnak. Mint ahogy mondják: »izé« meg »lcapocs«. 
Mondunk valamit és mégsem mondunk semmit.

„Megrovási kaland"
élje tehát a különben lelkiismeretes szerzőt ezekért a ne
héz mulasztásokért, melyeket Hazafi Verái János honi 
költő ur dicsőségére, műve 2-ik kiadásában tegyen jóvá.
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— amikor a falka a vadászok ellen fordul.

—  Igenis, a Tek. Törvényszék 
oka annak, hogy védenezem : Nagy 
István Mucsi Ferenezet a mágocsi 
pusztán megölte és kirabolta. Mert 
ha a Tek. törvényszék Nagy Istvánt 
előző bűntetténél a bttkv. 302. §-a 
szerint és értelmében 3 évi bör
tönnel sújtotta volna és nem vét
kes könnyelműséggel 6 hónapi 
börtönre Ítéli, nem állott volna 
módjában Nagy Istvánnak a bör
tönből való kiszabadulása után 
2— 3 héttel éppen Mucsi Ferenezet 

megölni. Vádolom tehát a Tek. Törvényszéket a bttkv. 
290. §-a szerint gondatlanság által okozott emberölés vét
ségével, védenczemet azonban mindenesetre felmenteni 
kérem.

— Tekintetes kir. Törvényszék! Betöréssel párosult 
lopási kisérlet bűntettével vádolt Kaloda János és Kusz- 
tora Péter védenczeimet a következő indokok alapján 
kérem felmenteni: Védenczeim beismerték ugyan, hogy a

nevezett behatolást ők eszközölték, de azt, hogy ők betö
rést követtek volna el, azt kereken tagadják, mert . hisz 
a vizsgálat is kiderítette, hogy vádlott felek a Károly 
körút 3. sz. alatti helyiségbe a legnagyobb csendben 
álkulcssal mentek be.

—  Panaszos saját bevallása szerint, Kaloda János 
és társa a helyiségből egy krajczárt sem vittek el, tehát 
őt meg nem károsították. Igaz ugyan, hogy a kíván
csiságból kifúrt kasszában pénz vagy pénz-érték elhelyezve 
nem volt s igy védenczeim legjobb akaratuk mellett sem 
hozhattak volna el semmit; de feltéve azt, hogy a szek
rényben lett volna is pénz, ki bizonyíthatja be, hogy 
vádlottak az esetben magukhoz vették volna-e a kassza 
tartalmát ?

jpÜ L E T L E N  G OM BOK.

Furcsa.

— Mikor a telepatikus üres.
— Mikor a későnkeló't előkelőnek nevezik.
— Ha egy kormánypárti képviselőt baleset ér.
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A koYácsműhely előtt.

— Mondok: liallotta-é majsztram a Topa Tót 
Máté esetjit?

—  Majd meghallom, ha elmondja szomszéd.
— Hát a Topa Tót Máténál ott szolgált a Kajla 

Gyurka vagy hat esztendeig. Nem igen köllött egyez
kedniük. Uj esztendő napján a Gyurka mindég avval kö
szöntött he: »Máté gazda, megmaradok a jövő eszten
dőre.* Jól van, hát meg is maradt. De már az 
utolsó esztendőben a Gyurka nagyobb ur volt a ház
nál mint a gazda. A  hetedik esztendő napján megint 
csak avval a mondással állított he, hogy aszongya: 
»Gazduram, megmaradok.« Erre az öreg gazda aszon
gya : »No, ha kend marad, akkor én megyek.«

— Aztán hogy jutott ez most az eszibe szom
szédnak P

— Hát csak úgy gondoltam: milyen jó, hogy a 
király nem úgy cselekedett. Most már megfogadta az 
ország cselédjeit mind. A  legutolsó kanász gyerek is 
helybe állott már.

—  Aztán mit tudnak ezek az uj cselédek ?
— Még eddig nem mutathatták ki az 

erejüket. Most még csak trágyáznak; a 
lovakat vakarják, a jószágot itatják. Majd 
a nyári munkában válik el, mit tudnak.

—  Szomszéd minden héten hejár a vá
rosba fuvarral, csak tudhatja, mi az az 
agárpolitika ?

— Hogyne tudnám, mikor tudom. így 
van ez: az urak abba törik magukat, hogy 
minden kutyából agár legyen. Mert hogy 
az agár az igazi úri kutya. Azután azt 
szeretnék, hogy mikor már minden kutyá
ból agár lett, hogy az ország gondoskod
jon róla, hogy legyen elegendő nyúl, akit 
ez a sok agár elfoghasson. Akkor aztán 
kutyabaja se lesz az országnak, ha az urak
nak elég mulatságuk lesz.

— Már ón, szomszéd, az agár-politiku
sokra a régi rigmust mondom, hogy:

Kutya vagy te nem agár,
Nyulat fogtál, nem adtál.

— Még egy kis istória jut eszembe 
maj’sztram.

— Bökje kend ki!
A  Búza Pétör összeszólalkozott a Biró Palkóval. 

Aszongya a Pétör: »Csak egyet ne néznék, mindjárt 
pofon ütnélek!« — Aszongya a Palkó: »Sose nézzél 
te semmit, hanem ide vele!« — »Hiszen majd pofon 
fis ütnélek, csak egyet ne néznék!« — »Hát ugyan mit 
■nézői ?» kérdi a Palkó. — »Csak azt nézem«, mondja 
a Pétör, »hogy vissza tanálsz vágni. Mert hogy sokkal 
erősebb vagy.« — Mondok, ha ennyi politikájuk volna 
odafenn az uraknak, akik a törvényt csinálják, mint 
a Pétörnek, majd nem marakodnának örökkétig egy
mással. Akkor az a hogy is hijják, Izé Géza ur se 
kapott volna ki attul a, Szilágyi Gerzsontul. Tudja 
majsztram, az a markos legény, aki még tavaly öreg- 
bérese volt a királynak.

— Az ám! Olyan legényt szeretnék én az üllő 
mellé állitani. Aztán hadd lenne az az Izé Géza ur 
a vas, akit kalapál.

U j vállalatok
ct néppárt aegise (xlcctt.

1. Első magyar heresztény mümálom
2. Keresztény temetkezési egylet
3. Első heresztény csontörlö társaság
4. Általános heresztény husmérö vállalat
5. Korlátolt heresztény pálinhamérés
6. Magyar-heresztény hifözö
7. Nemzetközi heresztény tisztitó intézet

H E D R A i B t i U S E S S t a

— Bethlen Gábor érezte erejének gyönge voltát.
— Ön is eltalálta lába közt a tőgyit.
— A katholikusok egyes társulatokat alakítottak aczélból.
— Ha megtapintunk egy hideg tárgyat s úgy véljük, 

j hogy az nedves: ez, kérem, optikai csalódás.
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Aesthetika és  politika.
— Szemelvények. —

A valódi művésznek csak az tetszik, ami 
igazán szép ; a valódi politikusnak csak az szép, 
ami tetszik.

** *
A művész az ö saját álláspontját az igaz

ságra helyezi; a politikus viszont az igazságot 
iparkodik a saját álláspontjára helyezni.

** *
Az művész, tisztelt hallgatóság, mindig csak 

azt nézi, azt keresi: hol van a szép: a politikus 
inkább, hogy hol van a szék.

** *
Az aesthetikus mindig és mindenben a leg

nagyobb összhangulatot keresi; az államférfin a 
közhangulatot.

y i D É K I  T R O M B I T A ,

Kaas Ivor báró ur Mucsán.
A szomszédos Sárközdobogóujfaluban gyűlt össze 

Mucsa intelligencziája, hogy az oda érkezendő képviselő- 
jelölttel együtt vonuljon be Mucsára, mely ez alkalom
mal ünnepiesen földiszíttetett. Itt gyűlt össze Kuczoráné 
ő nagysága, Mucsa állandó özvegye, Koplalaghy Jaroszláv 
bazilika-sorsjegyhúzási őrgróf, Bujtár Frasibundus plébá
nos ur —  gazdasszonya szül: Nagy-Fenekeő Sára urhölgy- 
gyel —  s végül özvegyünk hűséges fedezetéül Daru Illés 
csendőr káplár ur. Délelőtt 11 órakor három mozsárlövés 
jelzé, hogy a finn- avar-bessenyő-csecsencz-, ugor-dán ere
detű evangeliko-romano- katholiko- augusztinus eszményi 
nemzeti és a gyakorlati néppártnak isten segitségével 
felállított jelöltje közeledik. Általános megbotránkozást 
szült, hogy az állami állatorvos Vlk Podjebrád ur a 
kormány egyenes utasítása következtében takonykórt 
konstatálván, ezen ok miatt az önkéntes bandérium a 
fogadtatásban részt nem vehetett. Annál díszesebb volt 
azonban a fellobogózott kocsisornak fényes bevonulása. 
Az első kocsin Hordoványi róm. kath. esperes ur ült. A  
második kocsiban Enderle kappandi plébánus mellett ült 
jelöltünk, mellén kettős fehér kereszttel, kalpagján a 
»Budapesti Hirlap« jelmondatával: »d  Jézus nevében!« 
Jelöltünk (Marca Danorum) egy óriási olvasót szoronga
tott a markában, melyet politikai hitvallásának transfigu- 
rácziója alkalmából, Dürr bonyhádi göröncsér füst- és 
képfaragó úrral a kerület papsága készíttetett. Bál mar
kában egy nagy virág-csokor reszketett, melyet szűzies 
liliomokból Angyal Paula kisasszony sajátkezüleg kötött. 
Négy Kisbér-öcsse volt a hintó elé fogva, melyek nem 
annyira a dégi vérrokonság, mint inkább a határon a
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füleikbe dugott égő izraelita-bőr-tapló perzselő melege 
következtében folyton taporzékoltak. A  harmadik kocsin 
ült Hoporkay főtisztelendő káplán ur Ida és Magda 
kisasszonyok között.

Jelöltünk meg volt hatva, s midőn ajkairól a ^dicsér- 
tessék a Jézus Krisztus /«  elhangzott, özvegyünk által 
egy magas röptű és nagyszabású beszéddel üdvözölte- 
tett. Majd ugyancsak özvegyünk homlokon csókolván őt, 
éljenzés közt hajolt meg, hogy özvegyünk kezére egy 
hithű csókot lehelljen. E jelenet megható volt s együtt 
éljeneztek jelöltünknek és mindenre kész özvegyünknek. 
Majd Hordoványi esperes-plebánus ur lépett elő s a 
következő kadencziás szent beszédet tartotta:

Éles is, szúrós is — tudjuk — a kusztora,
De szúrósabb vala boldogult Kuczora,
Akinek özvegye hogy szivünk világa:
Mutatja, mert eljött maga Koppenhága!
Bizony pedig hosszú és rossz ide az út,
De nem riadt vissza a dán kegyes Kamit,
Ki Mve a népnek szárazon és vizen,
Mint volt Dániában Rasmus és Sörensen.
0 lesz, ki megvédi a kettős keresztet,
Mit az ádáz kormány honbul kirekesztett.
Válasszuk meg! Nekünk ő felel meg éppen.
Válaszd meg ó néppárt a „Jézus nevében !“
És kit kebelében soh’se rejtett klastrom,
De ki férfi-szivre valál mindig flastrom:
Mucsa szűz özvegye, bízzál vallásodban,
Hogy mindig láthassunk áldott állapotban!

Azután rövid cercle tartatott. Megindult a menet. 
Mucsa határán méltó boszankodással vették észre, hogy 
a határdombon felállított kettős fa-kereszt hiányzik. Tüdő 
Zsiga rajkói, mint felekezet nélküli vallástalan kölykek, 
a nagy hidegben e szent jelvénnyel melegítettek magukra. 
Majd előugratott a bandérium, s a uracsai gyepnek favo- 
ritja »Gsipa«: drága jelöltünk, Kaas Ivor kocsijához 
ragadta lovasát, mire a dégi istálló telivér állatjai, me
lyek rátartósabbak magas születésükre s koránt sem 
kívánnak néppárti szövetkezetét, valamennyien kirúgtak 
az istrángból. Ily körülmények közepett, kénytelen volt 
jelöltünk sz. özvegyünk ölében foglalni helyet. Az ezt köve
tett események idézték elő Kaas Ivor báró bukását, mert 
a féltékeny Daru Illés csendőr káplár ur, valamint Kop
lalaghy Jaroszláv hitfelekezeti-viszonyközvetitő őrgróf 
ur, félve özvegyünk befolyásoltathatása miatt rájuk nézve 
előállható exisztencziális krízistől, a kormánynak ajánlot
ták fel szolgálatukat.

De még egy másik esemény is elősegíté báró Kaas 
Ivor ur bukását.

Midőn ugyanis harangzúgás és mozsárdörgós közt 
bevonult jelöttünk, s a baldahin alá lépve, a kettős 
keresztet átvenni akarta, a ravasz Sáji ur e szavakkal 
nyújtotta kezét felé:
— Brüderlében, Mer reich' ich Dir die treue Jüdenhand, 
Denn, wie mir scheint, stammst auch Dü aus femem Jüteland !

—  Micsa ? kiáltották a Pipa fiuk, ez is zsidó ? 
No, erre ugyan nem szavazunk!

Sáji ur ezen inczidensének s kormánnyal szövet
kezett eretnek protestánsoknak, különösen a kálomistáknak 
tulajdonítható, hogy jelöltünk megbukott. Ruczaháti Tar- 
jagoss Illés ur ellen is nagy a felháborodás a miatt,
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hogy a korteskedési hetek alatt- berugási permanencziában 
maradván, aktiv ténykedése lehetetlenné vált.

Szomorú volt a távozás. Még a kettős kereszt is 
lefelé állt. Az ittas Pipa fiuk pedig psúfolódva dalolták:

Lám  megmondtuk ide ne j ö j j  báró Káász 
M ert Bonyhádon több a nap, mint a kolbász ;  
Mandátumot nem kapsz semmiképen —
E redj haza a J é z u s  n e v é b e n . 1513

Ü ZEN ETEK^
Plg'i'd. A porczellán- 

kutya is ugat ? Nem fél, 
hogy cseréppé maliik, ha az 
a nagy ököl rá talál ütni ? — 
F. 1. M. Ha zsiványból 
lehetett jó rendőr (1. Vi- 
docq), a görög bolttó'rők 
lehetnének még jó ' bolt

őrök is, gondolja ön és Kalemburszky ur. — Diaconus. Bő 
szüretünk volt. Kérjük a papirosnak csak az egyik lapjára 
írni. — Dádi. Igazságtalan. Egy irói tehetség fölfedezése: 
szerencse; kiemelni a homályból s a köznek ráfordítani figyel
mét : érdem. A levelének egyik elmés pontját nem fogjuk kárba 
veszejteni. — H. J. Az, hogy a halasi emberek és asszo
nyok »denaturált« szesz helyett »demokrata« szeszt kérnek, 
még nem mutatja a socialismus elterjedését. Már veszedelme
sebb dolog volna az, ha a szent urak hozzájárultával dena
turált sanctus spiritustól erednének neki a nehezen kivívott 
szabadságnak. — Nigl. Silány. — Ursls I. Gyönge. — 1. J. 
Vékony. -- Brb. Lapos. — Jingo. Sekély. — Msr. Ványadt. —- 
Csktrny. Vig dolgok, de olyan apró részletekre vonatkozik, 
amelyek nem általánosan ismeretesek. — Smpr idein. Ugyan 1 — 
K. S. Egy itt ragadt. — H. B. Nem láthatnánk az eredeti rajzot 1 
Csak úgy volna mulatságos. — Z. Egrszg. Önök bohókás mu
latságot rendeznek. Egyik száma figura-esketés lesz, mely végre 
szükség volna egy »kumoros esketési szónoklatra* s minket 
kérdez, hol tehetnek rá szert ? ^Esetleg könyörgöm kegyeskedjék 
egy ilyen beszédet készíttetni és nekem beküldeni.« Hiszen igaz, 
hogy lapunk minden abonnense iránt előzékenységet tanúsít, 
azonban ennyire nem mehet. De hát miért nem fordulnak biza
lommal Sághy egyet, tanár úrhoz ? — V. M. Sanyaró Vendel ur 
lakása: Nap-utcza, 120 sz., 3-ik udvar, 4-ik em. 74-ik ajtó, 
5-ik ágy balra. Ide tessék elküldeni neki a » galuska-asztaltár
saság* kinevező oklevelét. — S. M. (N . York. 333 Broadway.) 
Képtelenek vagyunk megfelelni a kitüntető felszólításnak. — 
Zgrb. Hogy a mélyen tisztelt olvasónak fogalma legyen 
afelől, milyen elmés dolgokat veszünk némelykor a közön
ség köréből, szó szerint ide igtatjuk a következő küldeményt: 
»A m. a. v. altiszti báljáról. Egy hivatalnok egy felállított 
bábu előtt — mely egy kaulaszt mutatott. Haji maga nem 
tud szalutálni — a neje hiszen — részeg. — A férj jó van 
lelentkezzék holnap nálam majd jegyzőkönyvet feszem fel ma
gával. N. hivatalnok pedig mikor haza ment rózsás kedvében 
felpofozta a bábu kaulaszt*. Eddig van. — l)brczn. Bolha
köhögés. Csak hadd kereskedjék ott, ahol nincs. — Malepax-- 
tus. Jókai »Sárga rózsa« ez. bájos elbeszélése már igen hű 
német fordításban jelent meg, melyet H. Cserhalmi Irén, a 
»Külföld« regény-újság szerkesztője végzett. — A. L. Kitűnő. 
Rajzocskával együtt derül világgá. — T. Á. Ügyes rajz, de a 
m. hét története épp az ellenkező illusztráczíót szolgáltatá. 
Félretettük, mert ki tudja ? Történnek jelek és csodák. — 
Adrj. Kevés de jó. — Smplx. Kevés de rossz. — K. D. 
Az a kifli nem volt rébusz, csak rajz a valóság nyomán 
1895-re. A »B. J.« műhelyéből csak egy naptár, a »B,ekontra« 
került piaczra. — Több kéziratról a jö v ő  számban.

. , ..... . .  3?. évfolyam.

F Ő V Á R O S I L A P O K  S ü J T Í *  ü
.......| ' " S F "  napilap.

____ , ..... /  Felelés szerkesztő :

£  1  % §  l  Porzsolt Kálmán.
1 1 Kiadótulajdonos :

- l l l g j  -  az ATHENAEUM részv. társ.
A művelt magyar közönség

g z a lo n la p j  a .
A Fővárosi Lapok hetenkint 

__ egyszer aktuális ra jzokkal

1 JÍHMSi iMOr IWÜHJl
Előfizetési á ra : egy hóra 
1 frt 20 kr. negyed évre 

3 frt 50 kr.

3 í r . ; ’,r^ rr'“-—  A  Magyar Bazár czímü 
le jjob b  hazai divatlappal 
együttese egy negyed- 

P3? r £ ‘r!E  é v re : 5 frt.

A Fővárosi Lapokra

Mutatván 
vánitott, <

Czim egysze

lyszám o  
óhajra  

küld  i
rüen : Föva 

Fe

minden naptól kezdve elő 
fizetni.

kát levelező lapon n y il-  
i n a p ig  bá rk in ek  in g yen  
x kiadóhivatal.
rosi Lapok kiadóhivatala, Budapest, 

rencziek-tere 3.

GÓZCSÉPLÓK
Szigorúan a magyar gazdasági viszonyokhoz alkal-j 

mázott gyártmányok.

Az összes gazdasági gépeket tarta’mizó árjegy-t 
zékkel, szakbavágó felvilágosítással és ta-l 
nácscsal, árak és feltételek közlésével szívesen! 
és díjmentesen szolgál.

E L S Ő  M A G T A E

Gazdasági gépgyár részvény-társulati
Gyártelep: Külső-váczi-ut 7, sz.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.



Kitüntetés.

(A tanfelügyelőt hivatalos kőrútjában szélhüdés éri 
egy falucskában meghal. A temetésnél a tiszteletes ur e 
szavakkal kezdi meg a gyászbeszédet:)

— Mélyen tisztelt szomorkodó gyülekezet! Ő nagy
sága abban a ritka megtiszteltetésben részesité szerény fa
lunkat, hogy itt kegyeskedett meghalni!

SZABADALMAT
uj ta lá lm á n y o k r a  e s z k ö z ö l

Réthy J á n o s
nemzetközi szabadalmi irodája, 

BUDAPEST, Erzsébet-körut 2. sz.
Kerepesi-ut sarkán a népszínház mellett,

1 4 9 5

Köhögés, rekedtség
é s  I ll ír  ti t e l l e n  megbízható hatású szer a 

Réthy gyógyszerész

r i

mely a nyálkát feloldja s a köhögést csillapítja. Kel
lemes ize folytán gyermekek is szívesen veszik.

1  d o l o o z  á x a ,  3 0  I x r .
K a p h a t #  m i n d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n .

Főraktár Török József gyógyszerésznél
Budapesten. i55o

XXXXXXXXXXXXXXXXXX

%%%$■ ÁH frétsl

hajának vagy baja zának hiányos 
' övóse, esetleg hajzatának teljes 
hiánya miatt, mig a d r .  F a i r e k  

F é l i x  féle s v á j c i

I b - a J - o l i s r i x t
meg nem kísérletté, mely a hajhullást 
rögtön megszünteti és a hajgyökereket 
olyannyira termékenyíti, h«gy a ki
hullott szállak helyébe, rövid haszná
lat után, o k v e t le n  ú j a k  n ő n e k .

Tápláló ereje által azonnal m e g 
g á t o l j a  a z  ő s z ü lé s t  és vissza
adja a hajzatnak természetes üde, 
ifjú színét és fényét.

Bimulatos gyorsan mozdítja elő a

bajusz -
és s za k á ln ö v é s t

úgy, hogy ír ég 16 éves ifjak is rövid 
idő alatt teljes é3 erős szaka t és 
I ajuszt nyerhetnek általa, mely tényt 
ezer meg ezer elismerő írás Mzonyi ja.

H a t á r o z ó t  b iz to s  s ik e r é r t  
a  p é n z  v is a / a fiz e té s e  m e lle t t  
k e z e s k e d te te k .

Á  egy doboz 1 frt 2 0  kr.
egy du la nagy 2  frt.

Kapható T ö r ö k  J ó z s e f  gyógy
szertárában, Király-utca 12. A e r n d a  
S á n d o r n á l  IV. kér., Kossuth La
jos-utca 9. és R é t h ly  Á r p á d n á l  
Kec keméti-u. 19. — Vidéki megren
delések posta utján, kívánatra titok
tartás mellett, küldetnek. — Vidékre 
teljesen b é r m e n tv e  dobozonkint 
20 krral drágább. 1540

Most jelent meg :

Sebek Zsigmond
Elbeszélései.

Ára diszköfésben 50 kr.
55 kr. előzetes beküldése 
ellen megrendelhetők a ki
adótól (Athenaeum Feren- 
cziek-tere 3. sz. Budapest) 
vagy bármely könyvkeres

kedőtől.

E e g e n t -

Haupt-strasse 72.
1526

FÉRÉ N C Z
pálinka (sósborszesz),

V é r t e s  *ortsST"

használatban a leghatásosabb és
feltétlen tisztasága következtében 
úgy külső mint belső használatra 
mindenekelőtt legjobban alkalmas. 
Kitűnő sikerrel basználtatik kösz- 
vény, csúz, meghűlések, tagszagga
tás ellen, bénulások-, ficzamoknál, 
gyuladás és kelésnél, valamint a 
fejbőr erősítésére és a száj tisztí

tására ; továbbá, belsőleg, gyomorgörcs, fejfájás, hasmenés 
rosszullét sat. ellen.

Valódi csak a mellékelt védjegygyei. 1 üveg 1 éi 
2 korona. — 5 nagy üveg franko. — Kapható a gyógy
szertárakban, drogueriákban és füszerkereskedésekben, vala
mint közvetlenül: Vértes Lajos Sas gyógyszertában, Lúgo
son, 145. sz. Főraktár Budapesten: Török József gyógy
szertárában király-u.

_____________________________  S1517

! V a ló d i b rü n n i k e lm é k  !
1895. tavaszi és nyári idényre.

Egy darab 3.10 méter 
hosszú, teljes férfiöltözet
hez, (kabát, nadrág, mel

lény) elegendő, csak :

4.80 frt jó 
6.— frt jobb 
7.75 frt finom 
9.-— frt legfinomabb 

10.50 frt legeslegfinom.
Egy darab f  kefe salon-öltözetliez való, 10 fr t ,  továbbá felsökabát 
szövetek, turista darócz posztó, fekete perhvien és dosking, állam
hivatalnok szövet, a legfinomabb kammgarn sat., megküldi gyári árak 
mellett a legmegbízhatóbbnak és legsolidabbnak elismert poszlógyári 

raktár

S i e g ’e l - I r c i t L O f  Z B r " ü . r x x i .
Minta ingyen és  üdrmentve. V áillieli m inta Ml s z á llítá s é r t k e ze s s é g  vá lla lta tik .

F ig y e lm e z t e t é s !  A t. ez. közönség különösen arra figyelmez
tetik, hogy a közvetlen egyenes szállítás mellett a szövetek sokkal 
olcsóbba kerülnek, mint a közvetítő ismét eladók uiján. A  8  je g e l  
I m b o f  e z é g  H r ü n b e n .a z  ö ss z e s  s z ö v e te k e t  v a ló d i  g y á r i  
á r a k  m e lle t t  k ü ld i  m e g , a magán vevőket annyira megkáro

sító, szabó jutalékok hozzá6zámitása nélkül. 1551

Természetes szénsardús suvanynvíz a m o h a i

ÁGNES
fo r r á s . Legjobb asztali és üdítőital. Kitűnő szolgálatot 

tesz az emésztési zavaroknál.
J á r v á n y  id e jé n p r fts e r v a tiv  g y ó g y s z e r n e k  

b iz o n y n lt .

Szét
küldése É&eskuty L.

K a p h a t ó  m i n d e n ü t t .

Szabadalmakat
eszközöl és értékesít a világ 

valamennyi államában
P a t a k y  H .  é s  W .
nuiapestm , 111. kér., Toréz-kSrut 3.
( l l n c l M ,  Berlin, Hamburg, P rág a .)
>616 Telefon 1383.

Gummi
és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 1,60 kr., 2, 3, 4 és 5 frt. — Capottes flme- 
ricanis tuezatja frt 50 kr. Safeti sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tucatja 1, 2, 3 és 4 frt. — Pellporus avantai 
újonnan javított nöl szer 1 frt 50 p ö t í X i V l  Kárntnerstrasse 63/'W törvónys/.ókileg bejegyzett cég
kr. — Balét de fémmé darabja 5 frt _
utánvét mellett. Egy teljes használható 17 darabot tartalmazó minta-kolekció 1 fo int

Páris 13. Rue des petites Ecu ies, készpénz vagy 
krajezár. — Magyar levelezés. 

1536



A sz.-fehérvári vasnti állomás ebédlőjében.

Asszony. — Ez a sütemény olyan, akár a k ő !
Férj. — Megállj fiam, majd hozatok kalapácsot, hogy 

törhess belőle.
Utitárs. — Sose fáradjanak! Itt van kérem ez a 

zsemlye, ezzel szétzúzhatják.

ÉSZAK-AMERIKÁBA
M EN E T JE G Y E K  K A P H A T O K

fahrts-Gesellschaft-nál
I., Kolowratrlng 9. 15 "P fi d

7a JÖ JE ivy.IV., Weyrtngergaaae
Napontai közlekedések Bécsből

M T Felvilágosítás ingyen. [1164

1542

6Y0M0RCSEPPEK,
Essenz stomatica com pos. Véd

jegy J. csillagban.
Számos év óta kipró
bált, soha el nem té
vesztett hatású gyógy
szer, gyomorbajok ellen, 
kiváltképen, emésztési 
gyengeségnél, ótvágy- 
h ány, felböfögés- gyo
morgörcs, szélgörcsök, 
gyomorégés, székelési 
zavarok stb. ellen
Egy palaczk ára PO kr. 
és 1 frt 20 kr. Értesítő
ingyen. Mint I-sö rendű 

gyógyszer a Dr. Lieber-fóle ideg
erő-elixir — védjegy kereszt é- 
horgony — számos óv óta az ideg
bajban szenvedőknél igen jónak 
bizonyult. Értesítőt kell kérni. Orvo
silag éshivatalosan hitelesített elöirat 
szerint készítve, Fanta M. gyógyszer- 

tárában, Prágában.
még a legmaka- 

_  csabb esetekben is 
gyógyítható a Songede E s s e n z  
általa. A  gyógymód az iszákos tudtá
val vagy tudtán feivtil is alkalmaz
ható, szín-, szag és iznélküli. Egy 
palaczk ára 1 frt 80 kr.

F ő r a k t á r :  a Salvatorhoz
czimzett gyógyszertárban, Pozsony
ban. T o v á b b á  k a p h a tó :  Budapest 
és a vidék majdnem valamennyi 
gyógyszertárban. 1531

Kautsuk-czikkck.
Valódi párisi különlegességek. 
Vámmentes megküldés levél 
alakban. Kimerítő képes ár
jegyzék, valamint orvosi röp- 
iratok, ingyen és bérmentve.
E. Oschmann, Konstanz, 88.

1502

Ganz és Társa
B U D A P E S T E N .

V i l l a m o s  v i l á g í t á s  
é s  e r ő á t v i t e l . 1524

„THE GRESHAM
életbiztosító társaság Londonban.

64

Magyarországi fiók:
Budapest,

Ferencz József-tér 5., 0.
a társaság házában.

Ausztriai fiók :
Bécs,

Bizellastrasse 1. szám,
a társaság házában.

22.840,056.—

271,905,620.—

A társaság vagyona 1891. deczember 31-én frank 125.305,151.— 
Évi bevétel biztosítások- és kamatból

1892. évi deczember 31-én.....................
Kifizetések biztosítási és járadéki szerző

dések és visszavásárlások stb. után a
társaság fennállása óta (1848.).............

A legutóbbi 18 havi üzleti idő alatt a
társaságnál .................................................
értékig nyujtattak be ajánlatok, mi ál
tal a társaság fennállása óta benyújtott
ajánlatok összértéke .............................

értékre megy. — Prospektusokkal ós díjtáblázatokkal, melyek 
alapján a társaság kötvényeket kiállít, továbbá ajánlatukkal, díj
mentesen szolgálnak az osztrák-magyar monarchia minden na
gyobb városában az ügynök urak ós a magyar és osztrák 
fiókok. [1514]

125.732,050.-

1,853.916 605.—

magyar ipar- és kereskedelmi bank részvénytársaság. 1 ri“*
M E G H Í V Á S

a Magyar ipar- és kereskedelmi bank részvénytársaság részvényeseinek 1895. febr.
2 f i* in  délelőtti 1/211 órakor Budapesten, az intézet saját helyiségében (íTádor-utcza 4. szám alatt)

tartandó

IV -IK  RENDES KÖZGYŰLÉSÉRE.
N A P I R E N D :

1. Az 1894. évi mérleg és igazgatósági jelentés előterjesztése.
2. A felügyelő-bizottság jelentése.
3. A tiszta nyeremény mikénti felosztása iránti határozat.
4. Az igazgatóságnak és felügyelő-bizottságnak adandó felmentvény iránti határozat.
5. Az igazgató-tanács, igazgatóság és felügyelő-bizottság tagjainak megválasztása.
6. Az igazgató-tanács tagjai részére járó jelenléti-jegyek értékének és a felügyelő-bizottság 

tiszteletdijának meghatározása.
Azon t. részvényesek, a kik a közgyűlésen személyesen vagy meghatalmazott által részt?enni kívánnak, 

felkéretnek, hogy részvényeiket, a le nem járt szelvényekkel együtt
B l I l jA P É S T I B J i  a  t á r s a s á g  p é n z t á r á n á l ,  vagy
B É C 8 B E 1 V  a  „ W i e n e r  B a n k v e r e i n “ -nál ugyanott díjmentesen rendelkezésükre bocsátott 

consignatiók kíséretében legkésőbb 8  nappal a közgyűlés megtartására fent kitűzött határidő előtt, tehát bezárólag 
február 18-ig letenni szíveskedjenek.

A letett részvényekről elismervény és a közgyűlésen való részvételre szóló igazolási-jegy állittatik ki.
Minden 25 darab letett részvény egy-egy szavazatra jogosit.
Ha valamely részvényes más szavazatképes részvényes által kívánja magát képviseltetni, úgy az erre vonatkozó 

meghatalmazást az igazolási jegy hátsó lapján kitölteni és aláírni tartozik.
Senki sem bírhat 100 szavazatnál többet, sem saját nevében, sem meghatalmazás utján.
A felügyelő-bizottság által megvizsgált évi mérleg, a közgyűlés elé terjesztendő jelentéssel együtt, a közgyűlést 

8 nappal megelőzőleg a társaság irodájában közzé tét, étik.
Budapest, 1895. február 1 0 -én. 1557 A z  igazgatóság.

Eredeti genfi goldin, . 
remontoir zsebórák, 
meg nein különböz
tethető a valódi arany-, 
órától, e nembe a lég-* 
finomabb a 1 gdisze-| 
sebb, jótállás melletti; 
a pontos járásért; m égi 
soha nem létezett bám u-i 
latos alkalmi áron,

d a r a b j a  5  f r t  8 0  k r .
a hozzá illő pompás goldin óra láncz 
ós fa-tokkal együtt. Valamennyi óra 
a legpontosabban \an szabályozva. 
A remekül vésett foglalványok (simán 
polirozottakis vannak készletben:) 
soha sem feketédnek meg.
Ezen órák világhírűek, a számtalan; 
elismerő okirattal lettek kitüntetve. — 
A megrendeléseket igyekezni kell 
oly gyorsan megtenni, amint csak 
lehet a míg a készletben tart, mivel; 
ily kedvező alkalom csak igen rit
kán fordul elő.

Megküldetik utánvétel mellett, a 
kicserélés meg van engedve, árjegy
zék ingyen és bérmentve.

Goldin Uliren Central
Depot. „Bing“ — Bét**

I .  S eilergasse  11.
1529

f e l v é t e t n e k

a kiadóhivatalban.



HORQAtVYÍDZSSl ÍS  fÉJVr 
^.irfpészm tfiíTEzer ̂•i8 8 8 8 8 gss3as3B a a sa a sa s

A magyar nép ezeréves 
meseköltése.

IMI e s é l i :
B en ed ek  E lek.

számos képpel*

Első és  második kötet.
Díszes kötésben ára3 frt.
A  M a g y a r  M ese- és M on d a
vilá g  fü zetes  Jeladásából 
héthetenJdnt e g y  fü z e t  j e l e 
n ik  m eg, — M in d en  fü zet  

á ra  2 5  Jer,

Kapható a  kiadónál (ATHENAEUM 
könyvkiadó-hivatala, Buda
pest, Ferencziek-tere 3.) Ó3 
minden könyvkereskedésben.

Kirakat előtt.

— Induljunk!
— Maradjunk.
— De lefagy a lábam, Ilonám édes.
— Nem valami túlságos nagy ár azért az élvezetért, 

amit a Weinér Mátyás kirakata (Andrássy-ut 3) változatossá
gával, ízlésével és sok mindenféle gyönyörködtető holmijával
nyújt. 1528

Most jelent meg:

A  v izsla
parforce-idomítása.

Oswald és Wörz mód
szere nyomán irta

dr. M ika Károly. 
Szamos Képpel.

Ara díszes kötésben
1  f r t  2 0  I s r .

BUT' Kapható a kiadónál 
(Athenaeum könyvkiadóhiva
tala, Budapest, Ferencziek- 
tere 3.) és minden könyvke
reskedésben.

H arczi
kanárik
mély hanguak, öb
lös és csengőhang
gal, a r a n y  és 

ezüst éremmel sokszorossaD 
kitüntetve, — megküldöm bár
hová is az érték s élté
ben való megérkezésért, teljes 
jótállás mellett még hidegben 
is minden veszély nélkül, 
után vétel mellett darabonkint 
8 , 10, 12, 15 Márka. Tenyész
tési utasítás 50 Fii. levél
bélyegekben. K ü h n e l E r n ö ,  
Copitz (Élbe.) 1497

Áram megtakarító
i z z ó l á m p á k

minden gyertya-erőségben. Ivlámpa- 
szenek olcsó árért.

Villam os világítási
"toererrd-ezéselr

jutányos áron előnyös fizetés mellett, valamint

TELEGRAF és MIGNON 
EROSHANGU MIKRO - TELEFON

berendezéseit ajánlja 1565

H A T SC H E K  B É L A  műszerész.
IY. kér., Váczi-utcza 11. sz. „ A  műszemliezí<

kitűnő izomerösitö bedürzsölés, verseny-, futó-,gazdasági 
lovak s egyéb gazdasági állatok részére. Preservativum- 
ként használva az izmokat rugalmassá s az állatot kitar
tóvá teszi. Fáradság, kimerülés, izületi s izomcsuz vagy 
lobos bántalmaknál, úgyszintén sántaság, merevség és 
vállbénaság eseteiben egészen biztosan hat.

Az állatok izomzatában a fáradság, ellankadás foly
tán tudvalevőleg tejsav képződik, ha az elernyedt álla
tok végtagjai, a mellékelt utasítás értelmében, bedör- 
zsöltetnek ezen szerrel, a képződmény gyorsan felszívó
dik s az izmok rugalmassága gyorsan visszatér.
E m egbecsülhetlek gazdasági kínos egyedüli rak tá ra :
T A B C Z A Y  I S T V A V

gyógyszertára 1584

Z O M B O E B Ü U .
Egy üveg ára I 20 kr. 5 üveg ára 5 frt.

s fflsa e a s ir
VII OOHAMV-utg*  '•

<3 Bir-UTCS 10

Ajánlja a t.
ez. könyv- 

nyomdatulaj- 
donos urak

nak valamint 
nagyérdemű 

közönségnek 
mindennemű 
horgany kép

edzéseit,
horgany-
folyóiratok,
i'íism t•
stb. számára 

a legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legju- 
tányosabb 

árak mellett. 
IM 'V id ék i meg

bízások után
vétel mellett leg
pontosabban tel- 

jesittetnek. 
Ugyanit

olajnyomatok
is készíttetnek

: könyomdák szá
mára 1521

0 nv £Sí TÉLI KÁBÁT
■ V  Z E 1 L I N S S B  S.

vagy a lég- A lt r tn y  f ű l / i l f A  (Mentsikoff) készül remek szabásban, csekély költség folytán 
finomabb wllUIIJ j IvJUllU privát műhelyemben mérték szerint, 15 forinttól 18 forintig 
valódi angol és francia gyapjúszövet-maradékokból, melyek csó'dtömegekbő] származnak, ezen 
szövetek rendes gyári ára 7, 8  és 9 forint méterenkint. 1508
B U D A P E S T  D o 1 > -u tc z a  8 7 .  s z á m  X. e m e l e t  16.n  a j t ó .



. . , ,s hogy földi boldogságtok teljes legyen, kérjetek 
egészséget az Istentől és — magot Haldek-tól. 1544

íU R C Z Ü IP O T i 
fP j& R S A

QtíMIGRAFIAI ̂ ŰlMTÉZf
B u d a p e s t

/!. E ovc r a r r lke t t í f

K É S Z Í T

hillimnat tpmtilitjéB jrAsfjtÓ

jLICHEKET
^ f ° m y p k

r oV0ta«I

'ruyiétsZí ' *

photoLilhografíailaf ' 
B # »  ó  Itfi/csM ,iw aoksitrosilbliA

Vid&i mcfmuUlátk/wtácoag). . .  ^

Augusztus 1-től SsentMrály-utcea 13.

m o s t  je le n t  m e g :

A Csődtörvény.
Magyarázattal ellát a

Dr. Králik Lajos,
Második, átdolgozott kiadás. — 

8-rét alak, 512 lap. _  Ára 4 frt.
Kaphatók a kiadónál (Athenaeum könyvkiadóhi- 
vatala, Budapest, Ferencziek-tere 8.) és minden 

könyvkereskedésben.

* * « * r * , .

Való-
di franezia különlegességek (óvsse- 
rek) csakis F. Bergueran flln leghirne- 
vesebb párisi gyárostól legelönyöseb 

ben beszerezhetők
POLGÁR SÁNDOR-nál

BUDAPEST, 1292
VII.. kér. Erzsébet-körnt 60 szám.

(RjSfip'* Részletes képes árjegyzék in
gyen és bérmentve küldetik.

Kérem V I I . ,  E rz s é b e t -
M örut 50 »g . megjötblését

1523

M A 
GIAK BAZÁR. Szerkeszti: 

Wohl Janka.
| 9 "  Legrégibb és legjobb di

vatlap,
BMF Egyetlen hazai divatlap, 

melynek képei Párizs
ban készülnek.
B3, szépirodalmi mellék
let.

@ 9 "  Számos, c s i n o s  illusz- 
tráczió.

1 9 “ Háztartás fehérneműk, 
(patyolat) kézimunkák 
és gyermekdivat részére 
külön rovatok.
Minden számban kérdé
sek és feleletek.

B 9 “  Azokra a hölgyekre 
nézve, kik ruhájukat 
maguk varrják, nélkü
lözhetetlen.

0 9  M e g j e l e n i k  havon- 
kint négyszer.

9 9 “ Előfizetési ár negyedévre 
.Fővárosi Lapok«-kal, 
együttesen 5 frt.

| 9 "' Az előfizetési összeg kö
vetkező czimmel kül
dendő : ^Magyar Bazár, 
kiadóhivatala, Budapest, 
Ferencziek-tere 3.

-«i. '- ik

AZ ATHBNAEUM 
könyvkiadóhivatalában meg
jelent éa minden könyvkeres

kedésben kapható:

-óh.

Baromfitenyésztés.
Irta;

GRUBIC2Y GÉZA.
Harmadik kiadás 63 képpel.

Ára kötve I forint 50 kr.

Uraknak.
A jelen kor legszebb találmánya a csásx. ób királyi szabadalmazod 1 
OnhOsmálatra való delejvillamos készülék, mely gyengeséyi V 
állapotok (elgyengült JérfierS) használatánál a legjobb eredmé-1 
nyékét matatja fel. Orvosok által minden államban a l eg me l e - l  
g é b be n  ajánl tátik. Professzor Volta-féle rendszer. A világi 
legkisebb villám készüléke. A zsebben könnyen hordható. Keze-1 
lése felette egyszerű s minden legkisebb hátrány nélkül használ-1 
ható. A z á l l a m ál tál  m eg viz  s gálva.  — Leírása a készü- I 
léknek sárt borítékban 10 kros bélyeg beküldése mellett kapható I 
a cs. k. szab. tulajdonos és készítőnél, 7 .  ^L -a^«3a.f9ld -1  

elektrotechnikus, Bécs, I., Schnlerstrasss Nr. 18.

1519

mm - -w  i e  *
M O S T  J E L E N T  MEG

ATHENAEUM r. t. kiadásában és kapható
3 9 - m inden JcSnyvkereskedésben: 'HSQ

ABONYI ÁRPÁD
Á

I

0
m
0
f  
m
0mm

R e g é n y ,

Ára kStre 5 0  kp.

(Az ATHENAEUM Olvasótárának III. fo-
lyam 2. kötete.)

1 0 0 0 0 0 1

m  
#  
9
9 
0  
0
0
t i  
0 
0  
9  
9  
0 
0 
0
0 1
0 -1

0 0 0 0 ]

te

. mindennemű titkos bstegség, hólyag-hurut-
i ellen mint gyógyszer ezelőtt oly ál- 

! talános közkedveltségben részesült Copaival 
balzsam már alig jő használatba részint 
kellemetlen szaga és ize, részint felböfógős, 
hányinger s más gyómorbajok miatt, me- \ 

1 lyeket használat okoz.
M1DY nr által feltalált tiszta lepárolt 

! SANTAL-SZESZ nem bír ezen kellemetlen 
1 tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt ' 

még a legidegilltebí) s legfájdalmasabb kifolyásoknak is 
anélkül, hogy a gyomornak terhére lenne s minden be- 
fecskendés segélye nélkül csaknem teljes megszűntét 
idézi elő.

Egy üveg ára használati utasitással s 50 tokocskával
2 frt 10 kr, 2 frt 30 kr előleges beküldése mellett vidékre 
bérmentve küldetik. Minden tokocskán MIDY név látható.

Raktárhelyiség :PÁRIS, 8. rue Vivienné.
BUDAPESTEK

TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél,király u 5.
1 8 9 5



evre
1 frt.

Kiadótulajdonos:

Athenaeum írod. és nyomdai

LAP
KÉPES GYEKMEKUJSÁG

I t t .

Szerkeszti:

p. társ. F O R G O  BÁCSI.

Negyed évszázad óta gyö
nyörködteti a K is  Lap  
czimű képes gyermekujság 
Magyarország apró olvasó 
közönségét. Negyed évszá
zad óta hétről, hétre —  a 
fővárosban már szombaton, 
a távolabb vidéken vasár
nap — mint szívesen lá
tott vendég kopogtat be a 
magyar családok hajlékába, 
ahol vidám, gondtalan gyer
mekcsoport repeső szívvel 
várja, ujongva köszönti és 
találgatja nagy kíváncsian, 
váljon micsoda szépet, ked
veset hoz magával a K is  
L ap  legújabb száma.

Mert a K is  L ap min
dig megrakodva érkezik meg 
rendeltetési helyére és szinte 
két kézzel osztogatja kis 
hívei között a sok nemes 
és épületes olvasni valót: 
mesét, elbeszélést, apró 
színdarabot, dallamos ver
sikét a gyermek fogékony 
szivéhez találó édes anya
nyelvűnkön és mindezt mes
teri, hellyel-közzel fino
man színezett rajzok kísé
retében, hogy az, amit a 
K is  L ap elmond, ne 
csak szépen elmondva, de

a maradandó hatás kedvé
ért, vonzóan szemléltető is 
legyen.

Ebben is, mint minden
ben, ennek a gyermek- 
újságnak főkép paedago- 
giai becse nyilvánul, mely
nél fogva a Kis Lap 
mintegy segédkezik a csa
ládban a serdülő gyerme
kek neveltetése körül, 
oktatva mulattat, időnkint 
pályázatok kitűzésével, rejt
vények, fogas kérdések föl
adásával munkára ser
kenti a gyermek elméjét. 
Hogy Forgó bácsi közvet
lenül is érintkezzék az ő 
apró seregével, szóba áll 
velük a szerkesztői üze
netben, meghallgatja örö
müket, bánatukat; buzdít, 
dicsér, útba igazit, vigasz
tal és okkal-móddal meg
feddi azt, akinél valami a 
rováson van.

A  Mis Lap gyönyörű 
tartalmához képest díszes 
kiállításban is jelenik meg, 
mindazonáltal ára oly cse
kélyre van szabva, hogy 
mindenki könnyen megsze
rezheti gyermekének.

E l ő f i z e t é s i  á i a  é-^neg'jT-ed.en.teixit c s a k  ±  fr t.

megrendelő czim:

Kis Lap kiadóhivatala, Budapest, Ferencziek-tere 3.



Sfernberg Ármin és testvére.
C8. és kir. szab. hangsxer-ipar. 

Budapest, VII., herepesl.ut 36.
Saját gyártmányú, mindennemű hang
szerek és azok kellékei s alkat 'ászéi. 
Mindennemű hangszerek és zenélő mü
vek javítása és hangolása szakszerű p0n- 1 tossággal teljesittetik.

Felülni nlliíitallan a Mfillér J. L-féle

F « n y » e i ‘ d ő - i l l a t
a legkiválóbb orvosok által 
használva és ajánlva, f e r t ö z -  
te le n i t i  és t i s z t í t ja  a  l e 
v e g ő t , é lé n k ít i  a  lé l e g 
z é s i  s z e r v e k e t , te h á t  n é l 
k ü lö z h e te t le n  g y e r m e k - ,  
b e te g -  v a g y  b á r m e ly  la k 
o s z t á ly b a n .

A  M ü lle r  J. L - f é l e  fe 
n y ő - i l l a t  a fürdéshez hasz

nálva különösen jó hatással van az idegekre és a 
azokat felfrissíti és üdíti, úgyszintén mindennapi haszna, 
latra mint mosdóviz-vegyülék. Ezen fenyőillatom kellemes 
illata s jótékony hatása által nagy kelendőségnek örvend 
k itű n ő  s z o b á k  il la t o s it á s á r a  és k e d v e lt  z se b k e n d ő 
il la t  is. —  Egy üveg ára 60 kr, I frt, I frt 80 kr, 3 frt és 
5 frt 50 kr, hozzávaló porlasztó 30 kr.

M U L L E E  T .  I _ , _ ,
I l la t s z e r  és p ip e r e s z a p p a n  g y á r o s

B U D A P E S T ,  Korouaherceg-uíca 2. szám.
1511

Az AthenafU'il könyvkiadéhivatalábán- (Biipapest, Perencziek-tere 3.) meg
jelent és általa minden hazai könyvkereskedésben kapható:

Madách: az ember tragédiája.
X3Za.rrüa.d.ife n é p s z e r ű  I c ia d -á s .

Szerző arczképével. Szép vászonkötésbeD 50 kr

és kir. kizárólag szabadalmazott
újonnan javított

R : y  i i . s z k o t o k
T.ISKA EDE fodrásztól BECSBEN.
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a bajusz
nak minden egyéb segítség nélkül pár perez 
alatt a legszebb formát megadni. A kötök 
legfinomabb sel' emgaze-szövetböl készitvék, 
mindea arcz nagy ágához szorosan hozzáillő 
s a feszülés szabályozható. Ára drbkint 50 kr. 
osztr. ért. 60 krnak elöleges beküldése esetén 
(levólbólyegekbcn íb) bérméntve. Ismételadók- 
nak engednény. Kapható Magyarország leg

több illatszer és fodrász üzletében.

L I S K A  E B E I  fodrász, Bécs, !VII., Neustiftgasse 27.
É rté k te le n  u tán zato k, vá sá rlásátó l óvatik.

Köszvény és csúzban szenvedőknek ezennel a 
legtágabb körökben

H o r g o n y - P a i n - E x p e l l e r
elnevezés alatt diesórőleg ismeretessé vált Tinct. 
Captici comp. ajánlólag legyen emlékezetbe hozva. 
Ezen népszerű háziszer 25 óta, mint legmegbízhatóbb 
fájdalomcsillapító bedörzsölés ismeretes és mindnyájak 
által, a kik használták igen kedveltetek, úgy hogy 
további különös ajánlásra nem szorul. Üvegje 40 kr., 
70 kr. vagy 1 f. 20 kmyi áron a legtöbb gyógyszer- 
tárban kapható. Azonban a „Horgony11, védjegyre ügye
lendő, mert csak a vörös horgonynyal ellátott üvegek 
valódiak. Ha a valódi Pain-ExpeÜer helyben nem 
volna kapható, akkor forduljunk a gyártók gyógy
szertárához: Bichter gyógyszertára „az arany 

1- "oroszlánhoz" Prágában vagy Török József 
SE_____ gyógyszerészhez Budapesten. -■

tlépes Árjegyzék: a) harmonikákról; b) mechanikai zenélő-müveekről és lenélő dísztár
gyakról ; c) minden egyéb hangszerekről, hangszerkellékekről és hurokról külön kiadásokban 

ingyen és kérmentve küldetik.

A
r n ] l i m h l i « “  mmbalómverőfej “mégszühtetti- az eddigi pamu-

U lllll l  l l l lö  tozást és cérnáiást, erős és csengő hangot nye
rünk általa. Minden verőre bárki ráhúzhatja és mindenkor le is húz
hatja. — Sohasem pusztul el — Ára a veröpálcákkal együtt az utób

biak minősége szerint 1,50. 2 .— , 2.50. 3.— és 3.50. Külön a .Collimbus* verőfej párja 1. — frt.

I j e g ' - u j a ' b ' t o !  I _ . e g - u j  a . ToTo!
s á r  I N T Ő N  A

DE31p ‘U .sztit!h.a,ta,tla,n. a c z é ll ia in g 'o lc ik ia .l .
változtatható érczjátéklapokkal és korlátlan m űsorral.

Ezen uj találmányi! hangszerrel minden előzetes tanulmány 
és zene-ismeret nélkül száz meg száz tetszésszerinti zene

darabot lehet játszani.
Ára 12 frt, a kútalapok darabja 30 kr.

Megrendelések az árak elöleges beküldése mellett vagy utánévtellel teljesittetnek.
B TELEFON. 818

A FŐVÁROSI LAPOK
a pró hirdetéseit naponta30,000 
előkelő családban olvassák és 
azért mindenki, a ki ezekben 
hirdet, közvetlenül érintkezhe- 
tik a Fővárosi Lapok előkelő 

olvasó közönségével. 
Mindenki a ki alkalmazást ke
res, vagy alkalmazást adhat

FŐVÁROSI LAPOK.
által nélkülözheti a közvetítő
ket. Gazda, a ki kasznárt, 
ispánt, vagy gazdasági gya
kornokot keres, és viszont a 
kik ajánlkoznak, háziasszony, 
a ki szakácsnét, szobaleányt, 
dajkát, cselédleányt keres, 
birtokeladás, birtokbérlet, 
liáz vétel, nevelő, nevelőnői, 
házvezetőnői, gazdasszonyi, 
lakáskiadás és lakásbérbe
vételi hirdetések, szóval min
dig', a mikor gyorsan és bizto
siul akar hirdetés utján valaki 
a Fővárosi Lapok közönségé
vel érintkezni, ezt a czélját 
könnyen és olcsó pénzen a

FŐVÁROSI LAPOK
apró hirdétéseivel érheti el.

A hirdetési dijak igen ol
csók.

Mindannyiszor, a hányszor 
a hirdetés megjelenik, egy-egy 
szó két krajszárba kerül, vas
tagabb betűvel négy krajezár. 
Czimmel ellátott hirdetéseknél 
még egy-egy hirdetés után 30 
kr. kincstári bélyegilleték kü
lön jár. Ha a czim nincsen ki
téve, hanem a hirdetés úgy 
szól, hogy >0zim a kiadóhiva
talban megtudható., akkor bé
lyegdijat nem kell fizetni. A 
kiadóhivatal ilyen esetben min
den dij nélkü megmondja a 
kérdezősködőknek az illető czi- 
met, sőt vidékre díjtalanul leve
lei ési, ha a kérdezősködő a 
válaszra szükséges postabélye
get beküldi. Helyben a hirdeté
sek a kiadóhivatalban vétetnek 
föl készpénzen, vidékről a pénzt 
legalkalmasabban postautalvá
nyon lebet küldeni. A ezim

egyszerűen:

FŐVÁROSI LAPOK
kiadóhivatala.

Budapest, Ferencziek-tere 3. sz.
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P o rz s o lt  Kálmán
munkáiból kaphatók:

A párbaj. Színmű 1 felv. Elő
ször adatott a nemzeti szín
házban Ára 40 kr.

Szerencsétlen furulyások. Elbe
szélések. Ára 1 frt 40 kr.

Viharos élet. Elbeszélések. Ára 
1 frt.

Fürdői emlékek. Elbeszélések. 
Góró rajzaival. Ára 1 frt.

Sport és szerelem. Elbeszélés 
sek. Jankó és Homicskó raj
zaival. Ára 1 frt.

(1895. Budapest.) Nyomatja a kiadótulajdonos »Athenaeum<t irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


